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Allegato 2

Step di lavoro, attività e verifiche

I STEP 

Attività n.1 

· La docente legge ad alta voce, per intero, il testo in lingua greca  (tratto da Athenaze, Accademia Vivarium Novum, cap.VI,pp. 112-114 )
· Il testo viene riletto dagli allievi, a turno; il primo momento di comprensione avviene attraverso domande poste dalla docente, alle quali gli allievi rispondono spontaneamente. Successivamente, dopo aver  riconosciuto  le strutture morfosintattiche, i connettivi testuali e le parole-chiave, con il sussidio esplicativo fornito dal testo stesso, gli allievi procedono alla traduzione

· Gli allievi svolgono il seguente esercizio individualmente:

· “Individua nel testo le sequenze, sottolinea le parole-chiave, dai un titolo a ciascuna sequenza e riformula brevemente il contenuto di ognuna di esse in lingua, utilizzando il lessico noto e presente nel testo”

· Gli allievi si costituiscono in gruppi di lavoro e confrontano i lavori individuali; poi ciascun gruppo elabora un  testo che verrà condiviso con tutti i compagni e con la docente.
Attività n.2
· La docente legge ad alta voce, per intero, il testo in lingua latina (Igino, Fabulae, 41-43).
· Gli allievi, individualmente, procedono alla comprensione ed interpretazione del testo, anche con l’ausilio del vocabolario, scegliendo liberamente di fermarsi ad una traduzione di lavoro; operano una ricostruzione verbale del testo durante la quale possono lasciare in sospeso alcune espressioni, annotare dubbi di comprensione e/o possibilità alternative di traduzione.

· Avviene il confronto e la condivisione dei lavori individuali con la classe e, con la guida della docente; si interviene, ove necessario, alla correzione di eventuali errori o alla chiarificazione dei dubbi di comprensione.

· Si ricostituiscono i gruppi di lavoro con la seguente consegna:

· “Dopo la lettura, la comprensione e la traduzione del testo di Igino sul mito di Teseo, elaborate una riscrittura del testo condivisa dal gruppo, fedele nel contenuto e più autonoma nelle scelte espressive”. (Verifica in itinere n.1)

Attività n.3

· La docente rilegge i testi noti in lingua greca e latina
· Gli allievi, in gruppo, individuano gli ambiti semantici,  confrontano e condividono la scelta operata con la classe e con la docente, che assegna la seguente consegna di lavoro:
· “Costruite una tabella a doppia entrata che stabilisca un confronto tra il testo in lingua latina e in lingua greca, riportando, in entrambe le lingue, le espressioni che riconducono agli ambiti semantici individuati: coraggio/valore; sentimenti amorosi; horror”. (Verifica in itinere n.2)

II STEP 

Attività n.1

· La docente legge ad alta voce i testi: “La casa di Asterione” di Borges e “Minotauro-Una ballata” di Dürrenmatt
· Gli allievi svolgono individualmente il seguente esercizio:

· “Dopo un’attenta rilettura individua i temi fondamentali e segna le parti del testo funzionali allo sviluppo del tema”.

· Vengono condivisi con la docente i temi individuati e si selezionano quelli più ricorrenti nei lavori degli allievi, che diventano i temi fondamentali sulla base dei quali si continua l’attività di gruppo. Tabella sintetica dei temi individuati:

	Testo/Autore 
	Temi

	Borges
	· Comunicabilità/incomunicabilità

· Finito/infinito

· Libertà/prigionia

· Solitudine (considerato tema conduttore all’interno del testo)

	Dürrenmatt
	· Inconsapevolezza/consapevolezza

· Realtà/illusione

· Difficoltà e dinamiche relazionali tra il Minotauro e gli “umani”

· Tradimento


· Gli allievi svolgono la seguente attività di gruppo:
· “Sulla base di temi fondamentali individuati e condivisi dalla classe, elaborate un breve testo argomentativo su come ciascun tema venga sviluppato all’interno del testo, facendo opportuni riferimenti”. (Verifica in itinere n.3)

· I lavori dei gruppi vengono condivisi in classe e segue un dibattito di approfondimento sulle tematiche. 
ALLEGATO 5

· Viene somministrato agli allievi un questionario di “valutazione” (gradimento nell’ascolto, piacevolezza o difficoltà nella lettura individuale,…) dei due testi, sulla base di alcuni indicatori, con i seguenti risultati:

	
	Borges
	Dürrenmatt

	
	per niente/poco
	abbastanza/molto
	per niente/poco
	Abbastanza/molto

	Stile


	-
	100%
	21%
	79%

	Contenuto


	5%
	95%
	13%
	87%

	Capacità di comunicare emozioni
	5%
	95%
	5%
	95%

	Immedesimazione del lettore con il protagonista
	13%
	87%
	5%
	95%


ALLEGATO 6

Attività n. 3

· La docente, dopo un ulteriore invito alla riflessione su tutto quanto emerso dalle attività svolte, invita gli allievi a svolgere individualmente, in classe, la seguente Verifica finale:
Testo argomentativo (a scelta)

1. Alla luce della lettura, dell’interpretazione e delle valutazioni espresse in classe in riferimento ai testi di Borges e Dürrenmatt esprimi una riflessione su quanto il mito, nella sua trasmissione classica e rivisitazione in chiave moderna, sia un canale sempre efficace per veicolare messaggi, valori e suggestioni che appartengono da sempre al bisogno dell’uomo di indagare la conoscenza di sé e il confronto con l’altro.  

2. Stabilisci in un testo argomentativo un confronto tra il testo di Borges e il testo di Dürrenmatt e, attraverso l’individuazione delle tematiche, trova delle affinità e delle differenze tra i temi presenti nei due testi letterari, esaminati nelle attività di analisi ed interpretazione svolte in classe.
La suddetta verifica è stata valutata utilizzando una griglia.

ALLEGATO 7
GRIGLIA VALUTAZIONE PROVA SCRITTA

	COMPETENZE
	DESCRITTORI
	PUNTEGGIO: 0/2,5*

	1. Competenza testuale
	a) Rispetto delle consegne (secondo il tipo di prova)
b) Coerenza e coesione nello svolgimento del discorso
c) Ordine nell’impaginazione e partizioni del testo (in capoversi ed eventuali paragrafi)
	

	2. Competenza grammaticale
	a) Padronanza delle strutture morfosintattiche e della loro flessibilità e varietà

b) Uso consapevole della punteggiatura in relazione al tipo di testo 

c) Correttezza ortografica
	

	3. Competenza lessicale - semantica
	a) Consistenza  del repertorio lessicale

b) Appropriatezza semantica e coerenza specifica del registro lessicale

c) Uso adeguato dei linguaggi settoriali
	

	4. Competenza ideativa
	a) Scelta di argomenti pertinenti

b) Organizzazione degli argomenti intorno a un’idea di fondo

c) Consistenza e precisione di informazioni e dati

d) Rielaborazione delle informazioni  attraverso commenti adeguati e  valutazioni personali non estemporanee
	

	PUNTEGGIO/VOTO
	
	………………….




  * 0= livello molto scarso         0,5= livello scarso

          1= livello mediocre         1.5 = livello sufficiente

         2= livello discreto         2,5=  livello ottimo  
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